
BODY DIES - REDDING 223 REMINGTON BODY DIE

Body Dies are designed to full length resize the case body, bump the shoulder
position for proper chambering, but not size the neck at all. They are made
without internal parts and are intended for resizing cases which have become
increasingly difficult to chamber after repeated firing. After using a body die,
the case should be run through the neck die to achieve proper neck tension.
Sold separately or as part of a set.

Attributes

Name: REDDING 223 REMINGTON BODY DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749003815
Mfr. No.: 75111
Cartridge: 223 Remington
Die Style: Body Dies
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 611760751110

Item details

Made in USA
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BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE
Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Wiederladeerlebnis zu verbessern, indem es eine zuverlässige Methode zum
Resizing von Hülsen bietet. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte
alle Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle alle Wiederladegeräte mit Sorgfalt und Aufmerksamkeit.
Stelle sicher, dass du mit dem ordnungsgemäßen Betrieb der Matrize vertraut bist, bevor du sie
verwendest.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre die Matrize an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist, fern von Kindern und
Haustieren.
Überprüfe die Matrize regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Wiederladens von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, während du die Body Die verwendest.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Accessoires, die sich in der Maschine verfangen
könnten.
Stelle sicher, dass die Matrize sicher in deiner Wiederladepresse montiert ist, bevor du sie verwendest.
Versuche nicht, Hülsen zu resize, die Anzeichen von übermäßiger Abnutzung oder Beschädigung
aufweisen.
Verwende die Body Die immer in Verbindung mit einer Neck Die, um die richtige Nackenspannung nach
dem Resizing zu erreichen.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladeparameter beim Wiederladen von Munition.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und frei von Schmutz ist.
Montiere die BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE sicher in der Wiederladepresse
gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe, ob die Matrize richtig mit dem Pressekolben ausgerichtet ist.

Nutzung:2.

Wähle zunächst die Hülsen aus, die resized werden müssen, und inspiziere sie auf Schäden.
Setze die Hülse in die Matrize ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Betätige den Presshebel gleichmäßig, um den Hülsenboden zu resize und die Schulterposition zu
verschieben.
Entferne nach dem Resizing die Hülse aus der Matrize und überprüfe die Passform in deiner
Kammer.
Führe die resized Hülse durch eine Neck Die, um die gewünschte Nackenspannung zu erreichen.
Wiederhole den Vorgang für weitere Hülsen nach Bedarf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Hülsen und Wiederladekomponenten gemäß den lokalen
Vorschriften.
Wirf die Body Die nicht im normalen Müll weg; erkundige dich bei der lokalen Abfallwirtschaft nach
geeigneten Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit oder Nutzung der BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE kannst
du die entsprechenden Kontaktressourcen des Herstellers konsultieren.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen ist entscheidend für ein sicheres und effektives
Wiederladeerlebnis. Priorisiere immer die Sicherheit und ergreife die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen beim
Umgang mit Wiederladegeräten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien, und viel
Spaß beim Wiederladen!



BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE. This product is designed to
enhance your reloading experience by providing a reliable method for resizing cases. To ensure safe and
effective use of this product, please read and follow all safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and attention.
Ensure you are familiar with the proper operation of the die before use.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Store the die in a secure location when not in use, away from children and pets.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including eye protection, while using the body die.
Avoid wearing loose clothing or accessories that could get caught in machinery.
Ensure that the die is securely mounted in your reloading press before use.
Do not attempt to resize cases that show signs of excessive wear or damage.
Always use the body die in conjunction with a neck die to achieve proper neck tension after resizing.
Do not exceed recommended load specifications when reloading ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your reloading press is clean and free from debris.
Securely mount the BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE into the reloading press
according to the manufacturer's instructions.
Check that the die is properly aligned with the press ram.

Usage:2.

Begin by selecting cases that need resizing and inspect them for any damage.
Insert the case into the die and ensure it is fully seated.
Operate the press handle smoothly to resize the case body and bump the shoulder position.
After resizing, remove the case from the die and check for proper fit in your chamber.
Run the resized case through a neck die to achieve the desired neck tension.
Repeat the process for additional cases as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable cases and reloading materials in accordance with local regulations.
Do not throw away the body die in regular trash; check with local waste management for proper disposal
methods.
Ensure that all materials are disposed of in a manner that is safe for the environment.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or usage of the BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE, please refer
to the appropriate contact resources provided by the manufacturer.

Conclusion
Following these safety instructions is crucial for ensuring a safe and effective reloading experience. Always
prioritize safety and take the necessary precautions when handling reloading equipment. Thank you for your
attention to these guidelines, and happy reloading!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el BODY
DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE
Introducción
Gracias por elegir el BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE. Este producto está diseñado para mejorar
tu experiencia de recarga al proporcionar un método confiable para redimensionar vainas. Para garantizar un
uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue todas las instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el equipo de recarga con cuidado y atención.
Asegúrate de estar familiarizado con la operación adecuada del die antes de usarlo.
Mantén el espacio de trabajo limpio y organizado para prevenir accidentes.
Guarda el die en un lugar seguro cuando no esté en uso, alejado de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, mientras usas el body die.
Evita usar ropa suelta o accesorios que puedan quedar atrapados en la maquinaria.
Asegúrate de que el die esté montado de manera segura en tu prensa de recarga antes de usarlo.
No intentes redimensionar vainas que muestren signos de desgaste o daño excesivo.
Siempre utiliza el body die en conjunto con un neck die para lograr la tensión adecuada en el cuello
después de redimensionar.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas al recargar municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de escombros.
Monta de manera segura el BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE en la prensa de
recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Verifica que el die esté alineado correctamente con el vástago de la prensa.

Uso:2.

Comienza seleccionando las vainas que necesitan redimensionarse e inspeciónalas en busca de
cualquier daño.
Inserta la vaina en el die y asegúrate de que esté completamente asentada.
Opera el mango de la prensa suavemente para redimensionar el cuerpo de la vaina y ajustar la
posición del hombro.
Después de redimensionar, retira la vaina del die y verifica su ajuste en tu cámara.
Pasa la vaina redimensionada por un neck die para lograr la tensión deseada en el cuello.
Repite el proceso para las vainas adicionales según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier vaina dañada o materiales de recarga no utilizables de acuerdo con las regulaciones
locales.



No tires el body die en la basura regular; consulta con la gestión de residuos local para métodos de
eliminación adecuados.
Asegúrate de que todos los materiales se eliminen de manera segura para el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY
DIE, por favor consulta los recursos de contacto apropiados proporcionados por el fabricante.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad es crucial para garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva.
Siempre prioriza la seguridad y toma las precauciones necesarias al manejar el equipo de recarga. ¡Gracias por
tu atención a estas directrices y feliz recarga!



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE BODY DIES REDDING
223 REMINGTON BODY DIE
Introduction
Merci d'avoir choisi le BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de rechargement en offrant une méthode fiable pour redimensionner les douilles. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit, merci de lire et de suivre toutes les instructions de sécurité
attentivement.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipule toujours l'équipement de rechargement avec soin et attention.
Assuretoi de bien connaître le fonctionnement du die avant de l'utiliser.
Garde l'espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Range le die dans un endroit sécurisé lorsque tu ne l'utilises pas, à l'écart des enfants et des animaux
domestiques.
Inspecte régulièrement le die pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation du
body die.
Évite de porter des vêtements amples ou des accessoires qui pourraient se coincer dans la machine.
Assuretoi que le die est solidement monté dans ta presse de rechargement avant utilisation.
Ne tente pas de redimensionner des douilles qui montrent des signes d'usure excessive ou de dommage.
Utilise toujours le body die en conjonction avec un neck die pour obtenir une tension adéquate au col
après redimensionnement.
Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées lors du rechargement des munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ta presse de rechargement est propre et exempte de débris.
Monte solidement le BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE dans la presse de
rechargement selon les instructions du fabricant.
Vérifie que le die est correctement aligné avec le piston de la presse.

Utilisation :2.

Commence par sélectionner les douilles qui ont besoin d'être redimensionnées et inspecteles pour
tout dommage.
Insère la douille dans le die et assuretoi qu'elle est complètement en place.
Actionne le levier de la presse en douceur pour redimensionner le corps de la douille et ajuster la
position de l'épaule.
Après le redimensionnement, retire la douille du die et vérifie son ajustement dans ta chambre.
Passe la douille redimensionnée dans un neck die pour obtenir la tension souhaitée au col.
Répète le processus pour d'autres douilles si nécessaire.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de toutes les douilles endommagées ou inutilisables et des matériaux de rechargement
conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le body die dans les ordures ordinaires ; consulte les services de gestion des déchets locaux
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Assuretoi que tous les matériaux sont éliminés d'une manière qui soit sans danger pour l'environnement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE,
merci de te référer aux ressources de contact appropriées fournies par le fabricant.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité est crucial pour garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
Priorise toujours la sécurité et prends les précautions nécessaires lors de la manipulation de l'équipement de
rechargement. Merci de prêter attention à ces directives, et bon rechargement !



BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE
Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di ricarica fornendo un metodo affidabile per il ridimensionamento delle munizioni.
Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente tutte
le istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre l'attrezzatura per la ricarica con cura e attenzione.
Assicurati di essere a conoscenza del corretto funzionamento della matrice prima dell'uso.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Conserva la matrice in un luogo sicuro quando non è in uso, lontano da bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente la matrice per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa l'adeguata attrezzatura di protezione, inclusi occhiali protettivi, mentre utilizzi la body die.
Evita di indossare abiti larghi o accessori che potrebbero rimanere impigliati nella macchina.
Assicurati che la matrice sia montata saldamente nella tua pressa per ricarica prima dell'uso.
Non tentare di ridimensionare casi che mostrano segni di usura eccessiva o danni.
Utilizza sempre la body die in combinazione con una neck die per ottenere la corretta tensione del collo
dopo il ridimensionamento.
Non superare le specifiche di carico raccomandate durante la ricarica delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la tua pressa per ricarica sia pulita e priva di detriti.
Monta saldamente il BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE nella pressa per ricarica
seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla che la matrice sia allineata correttamente con il pistone della pressa.

Uso:2.

Inizia selezionando i casi da ridimensionare e ispezionali per eventuali danni.
Inserisci il caso nella matrice e assicurati che sia completamente inserito.
Aziona la maniglia della pressa in modo fluido per ridimensionare il corpo del caso e spostare la
posizione della spalla.
Dopo il ridimensionamento, rimuovi il caso dalla matrice e controlla la corretta adattabilità nella
tua camera.
Fai passare il caso ridimensionato attraverso una neck die per ottenere la tensione del collo
desiderata.
Ripeti il processo per ulteriori casi se necessario.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali casi danneggiati o materiali per la ricarica in conformità con le normative locali.
Non gettare la body die nei rifiuti normali; verifica con la gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.
Assicurati che tutti i materiali siano smaltiti in modo sicuro per l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE, ti
invitiamo a fare riferimento alle risorse di contatto appropriate fornite dal produttore.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace.
Dai sempre priorità alla sicurezza e prendi le necessarie precauzioni quando maneggi l'attrezzatura per la
ricarica. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida e buona ricarica!



BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE
Sikkerhetsveiledning
Introduksjon
Takk for at du valgte BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE. Dette produktet er designet for å
forbedre din omlastingopplevelse ved å gi en pålitelig metode for resizing av hylser. For å sikre trygg og effektiv
bruk av dette produktet, vennligst les og følg alle sikkerhetsinstruksjoner nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid omlastingsutstyr med forsiktighet og oppmerksomhet.
Sørg for at du er kjent med riktig bruk av die før bruk.
Hold arbeidsplassen ren og organisert for å forhindre ulykker.
Oppbevar die på et sikkert sted når den ikke er i bruk, unna barn og kjæledyr.
Inspiser die regelmessig for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående omlasting av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk passende verneutstyr, inkludert øyebeskyttelse, mens du bruker body die.
Unngå å bruke løstsittende klær eller tilbehør som kan sette seg fast i maskineriet.
Sørg for at die er sikkert montert i omlastingspressen før bruk.
Forsøk ikke å resize hylser som viser tegn på overdreven slitasje eller skade.
Bruk alltid body die sammen med en neck die for å oppnå riktig halsstramming etter resizing.
Overskrid ikke anbefalte lastespesifikasjoner når du omlaster ammunisjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at omlastingspressen din er ren og fri for rusk.
Monter BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE sikkert i omlastingspressen i henhold til
produsentens instruksjoner.
Kontroller at die er riktig justert med pressens ramme.

Bruk:2.

Begynn med å velge hylser som trenger resizing og inspiser dem for eventuell skade.
Sett inn hylsen i die og sørg for at den sitter helt.
Betjenn pressens håndtak jevnt for å resize hylselegemet og justere skulderposisjonen.
Etter resizing, fjern hylsen fra die og sjekk for riktig passform i kammeret ditt.
Kjør den resizede hylsen gjennom en neck die for å oppnå ønsket halsstramming.
Gjenta prosessen for flere hylser etter behov.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle skadede eller ubrukelige hylser og omlastingsmaterialer i samsvar med lokale
forskrifter.
Kast ikke body die i vanlig søppel; sjekk med lokal avfallshåndtering for riktige avfallsmåter.
Sørg for at alle materialer kastes på en måte som er trygg for miljøet.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller bruk av BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE,
vennligst henvis til de relevante kontaktressursene som tilbys av produsenten.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsinstruksjonene er avgjørende for å sikre en trygg og effektiv omlastingopplevelse.
Prioriter alltid sikkerhet og ta nødvendige forholdsregler når du håndterer omlastingsutstyr. Takk for
oppmerksomheten til disse retningslinjene, og god omlasting!



BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE. Produkt ten został zaprojektowany w
celu poprawy doświadczenia przy ponownym ładowaniu amunicji, zapewniając niezawodną metodę
przekształcania łusek. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie wszystkich instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj sprzęt do ponownego ładowania z uwagą i ostrożnością.
Upewnij się, że znasz prawidłową obsługę matrycy przed jej użyciem.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj matrycę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących ponownego ładowania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas używania body die.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub akcesoriów, które mogą zostać wciągnięte w maszyny.
Upewnij się, że matryca jest pewnie zamocowana w prasie do ponownego ładowania przed użyciem.
Nie próbuj przekształcać łusek, które wykazują oznaki nadmiernego zużycia lub uszkodzenia.
Zawsze używaj body die w połączeniu z neck die, aby uzyskać odpowiednie napięcie szyjki po
przekształceniu.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunków podczas ponownego ładowania amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Bezpiecznie zamocuj BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE w prasie do ponownego
ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy matryca jest prawidłowo wyrównana z ramieniem prasy.

Użytkowanie:2.

Rozpocznij od wyboru łusek, które wymagają przekształcenia, i sprawdź je pod kątem jakichkolwiek
uszkodzeń.
Włóż łuskę do matrycy i upewnij się, że jest całkowicie osadzona.
Płynnie obsługuj uchwyt prasy, aby przekształcić korpus łuski i przesunąć pozycję ramienia.
Po przekształceniu, wyjmij łuskę z matrycy i sprawdź, czy pasuje do twojej komory.
Przeprowadź przekształconą łuskę przez neck die, aby uzyskać pożądane napięcie szyjki.
Powtórz proces dla dodatkowych łusek w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne łuski i materiały do ponownego ładowania zgodnie z
lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj body die do zwykłego kosza; skonsultuj się z lokalnym zarządem odpadami w celu uzyskania



właściwych metod utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie materiały są utylizowane w sposób bezpieczny dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania BODY DIES REDDING 223
REMINGTON BODY DIE, prosimy o skorzystanie z odpowiednich zasobów kontaktowych dostarczonych przez
producenta.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa jest kluczowe dla zapewnienia bezpiecznego i skutecznego
doświadczenia przy ponownym ładowaniu amunicji. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i
podejmuj niezbędne środki ostrożności podczas obsługi sprzętu do ponownego ładowania. Dziękujemy za uwagę
na te wytyczne i życzymy udanego ponownego ładowania!



BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan uudelleenlatauskokemustasi tarjoamalla luotettavan menetelmän hylsyjen koon muuttamiseen.
Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata kaikkia turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele uudelleenlatausvälineitä aina huolellisesti ja tarkkaavaisesti.
Varmista, että tunnet kuulan toiminnan ennen käyttöä.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä hylsyn runkoosa turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista hylsyn runkoosa säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ammuksen uudelleenlatausta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojaimia, käyttäessäsi hylsyn runkoosaa.
Vältä löysien vaatteiden tai asusteiden käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni koneistoon.
Varmista, että hylsyn runkoosa on turvallisesti kiinnitetty uudelleenlatausprässiin ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa hylsyjä, jotka osoittavat liiallista kulumista tai vaurioita.
Käytä aina hylsyn runkoosaa yhdessä kaulahylsyn kanssa saavuttaaksesi oikean kaulajännityksen koon
muuttamisen jälkeen.
Älä ylitä suositeltuja latausmääriä uudelleenlatauksessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että uudelleenlatausprässisi on puhdas ja ilman roskia.
Kiinnitä BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE hylsyn runkoosa turvallisesti
uudelleenlatausprässiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että hylsyn runkoosa on oikein kohdistettu prässin männän kanssa.

Käyttö:2.

Aloita valitsemalla hylsyjä, jotka tarvitsevat koon muuttamista, ja tarkista ne vaurioiden varalta.
Aseta hylsy hylsyn runkoosaan ja varmista, että se on täysin paikallaan.
Käytä prässin kahvaa sujuvasti muuttaaksesi hylsyn runkoosan kokoa ja siirtääksesi hartiaa.
Hylsyn koon muuttamisen jälkeen, poista hylsy hylsyn runkoosasta ja tarkista, että se sopii oikein
kammiisi.
Vie muokattu hylsy kaulahylsyn läpi saavuttaaksesi halutun kaulajännityksen.
Toista prosessi tarvittaessa lisähylsyille.

Hävitsoohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat hylsyt ja uudelleenlatausmateriaalit paikallisten
määräysten mukaisesti.
Älä heitä hylsyn runkoosaa tavalliseen roskakoriin; tarkista paikalliselta jätehuollolta oikeat
hävittämismenetelmät.



Varmista, että kaikki materiaalit hävitetään ympäristöystävällisellä tavalla.

Lisätukitiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE tuotteen turvallisuudesta tai
käytöstä, viittaa valmistajan tarjoamiin asianmukaisiin yhteystietoihin.

Yhteenveto
Näiden turvaohjeiden noudattaminen on ratkaisevan tärkeää turvallisen ja tehokkaan
uudelleenlatauskokemuksen varmistamiseksi. Aina priorisoi turvallisuutta ja ota tarvittavat varotoimet
uudelleenlatausvälineiden käsittelyssä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin, ja onnellisia
uudelleenlataushetkiä!



BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE. Denna produkt är utformad för att
förbättra din omladdningsupplevelse genom att tillhandahålla en pålitlig metod för att resizea hylsor. För att
säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ alla säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid omladdningsutrustning med omsorg och uppmärksamhet.
Se till att du är bekant med korrekt drift av die innan användning.
Håll arbetsytan ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Förvara die på en säker plats när den inte används, borta från barn och husdjur.
Inspektera regelbundet die för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, vid användning av body die.
Undvik att bära lösa kläder eller accessoarer som kan fastna i maskiner.
Se till att die är ordentligt monterad i din omladdningspress innan användning.
Försök inte att resizea hylsor som visar tecken på överdrivet slitage eller skador.
Använd alltid body die tillsammans med en neck die för att uppnå korrekt halstryck efter resizing.
Överskrid inte rekommenderade laddningsspecifikationer vid omladdning av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att din omladdningspress är ren och fri från skräp.
Montera BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE ordentligt i omladdningspressen enligt
tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att die är korrekt justerad med pressens ram.

Användning:2.

Börja med att välja hylsor som behöver resizeas och inspektera dem för eventuella skador.
Sätt in hylsan i die och se till att den sitter helt.
Betjäna presshandtaget smidigt för att resizea hylskroppen och justera axelns position.
Efter resizing, ta bort hylsan från die och kontrollera att den passar korrekt i din kammare.
Kör den resized hylsan genom en neck die för att uppnå önskat halstryck.
Upprepa processen för ytterligare hylsor vid behov.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara hylsor och omladdningsmaterial i enlighet med lokala
förordningar.
Släng inte body die i vanlig sopor; kontrollera med lokal avfallshantering för korrekta avfallsmetoder.
Se till att alla material kasseras på ett sätt som är säkert för miljön.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller användning av BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE, vänligen
hänvisa till lämpliga kontaktresurser som tillhandahålls av tillverkaren.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner är avgörande för att säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse. Prioritera alltid säkerhet och vidta nödvändiga försiktighetsåtgärder när du hanterar
omladdningsutrustning. Tack för att du uppmärksammade dessa riktlinjer, och lycka till med omladdningen!



BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil vaši zkušenost s přebíjením tím, že poskytuje spolehlivou metodu pro přeformování nábojnic. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte všechny bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s přebíjecím vybavením opatrně a s pozorností.
Ujistěte se, že znáte správnou obsluhu matrice před jejím použitím.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.
Ukládejte matrici na bezpečné místo, když ji nepoužíváte, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte matrici na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání body die noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo doplňků, které by se mohly zachytit v zařízení.
Ujistěte se, že je matrice bezpečně upevněna ve vaší přebíjecí pressu před použitím.
Nepokoušejte se přeformovat nábojnice, které vykazují známky nadměrného opotřebení nebo poškození.
Vždy používejte body die ve spojení s krkovou matricí, abyste dosáhli správného napětí krku po
přeformování.
Nezvyšujte doporučené specifikace náboje při přebíjení munice.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že vaše přebíjecí press je čistá a bez nečistot.
Bezpečně upevněte BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE do přebíjecího pressu podle
pokynů výrobce.
Zkontrolujte, že je matrice správně zarovnána s ramenem pressu.

Použití:2.

Začněte výběrem nábojnic, které potřebují přeformování, a zkontrolujte je na jakékoli poškození.
Vložte nábojnici do matrice a ujistěte se, že je plně usazena.
Plynule ovládejte rukojeť pressu, abyste přeformovali tělo nábojnice a posunuli polohu ramene.
Po přeformování vyjměte nábojnici z matrice a zkontrolujte správnou velikost v komoře.
Pro dosažení požadovaného napětí krku pusťte přeformovanou nábojnici skrze krkovou matrici.
Opakujte proces pro další nábojnice podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné nábojnice a materiály pro přebíjení podle místních
předpisů.
Nevyhazujte body die do běžného odpadu; zkontrolujte místní správy odpadů pro správné metody
likvidace.



Ujistěte se, že všechny materiály jsou likvidovány způsobem, který je šetrný k životnímu prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání BODY DIES REDDING 223 REMINGTON BODY DIE se
prosím obraťte na příslušné kontaktní zdroje poskytované výrobcem.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů je zásadní pro zajištění bezpečné a efektivní zkušenosti s přebíjením.
Vždy dávejte přednost bezpečnosti a přijímejte potřebná opatření při manipulaci s přebíjecím vybavením.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům a šťastné přebíjení!
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